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Explicação dos símbolos C35F, C55F, C154F
Por favor leia e siga cuidadosamente todas estas instruções, orientações e avisos incluídos neste manual do produto, de modo a garantir que 
você instale, use e mantenha o produto sempre de forma adequada. Essas instruções DEVEM permanecer junto ao produto.

Ao utilizar o produto, você confirma que leu cuidadosamente todas as instruções, orientações e avisos e que entende e concorda em cum-
prir os termos e condições aqui estipulados. Você concorda em utilizar este produto apenas para a finalidade e aplicação especificadas e de 
acordo com as instruções, orientações e avisos conforme estipulados neste manual do produto assim como de acordo com todas as leis e 
regulamentos aplicáveis. A falha em ler e seguir as instruções e avisos aqui estipulados pode resultar em ferimentos a você e a outras pessoas, 
danos ao seu produto ou danos a outras propriedades nas proximidades. Este manual do produto, incluindo as instruções, orientações e 
avisos assim como a documentação relacionada, podem estar sujeitos a alterações e atualizações. Para obter informações atualizadas sobre 
o produto, por favor visite documents.dometic.com, dometic.com.
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1 Explicação dos símbolos

D

!

!

PERIGO! 
Instruções de segurança: indica uma situação de perigo que, se não 
for evitada, poderá resultar em morte ou lesões graves.

AVISO! 
Instruções de segurança: indica uma situação de perigo que, se não 
for evitada, poderá resultar em morte ou lesões graves.

PRECAUÇÃO! 
Instruções de segurança: indica uma situação de perigo que, se não 
for evitada, poderá resultar em lesões pequenas ou moderadas.
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C35F, C55F, C154F Instruções de segurança
A

I
2 Instruções de segurança

2.1 Segurança geral

!
AVISO! O não cumprimento dessas advertências pode resultar 
em morte ou ferimento grave.

Perigo de eletrocussão

• Não coloque a adega climatizada para vinhos em funcionamento se 
esta apresentar danos visíveis.

• Se o cabo de alimentação desta adega climatizada para vinhos estiver 
danificado, ele terá de ser substituído pelo fabricante, por um agente 
de assistência técnica ou por uma pessoa com qualificações equiva-
lentes, a fim de evitar riscos de segurança.

• As reparações nesta adega climatizada para vinhos só podem ser rea-
lizadas por técnicos especializados. Reparos inadequados podem 
causar sérios riscos.

• Ao posicionar a adega climatizada para vinhos, certifique-se de que o 
cabo de alimentação não fica preso nem é danificado.

• Não coloque tomadas múltiplas ou fontes de alimentação portáteis na 
parte de trás da adega climatizada para vinhos.

• Ligue o aparelho a tomadas que garantam uma ligação adequada, 
sobretudo se for necessário ligar o aparelho à terra.

Perigo de incêndio

• O fluido de refrigeração no circuito de refrigeração é altamente infla-
mável.
Em caso de danos no circuito de refrigeração:
– Desligue a adega climatizada para vinhos.
– Evite chamas abertas e faíscas.
– Ventile bem o ambiente.

NOTA! 
indica uma situação que, se não for evitada, poderá resultar em danos à 
propriedade.

OBSERVAÇÃO 
Informações adicionais para operar o produto.
PT 17



Instruções de segurança C35F, C55F, C154F
Perigo à saúde

• Este aparelho pode ser usado por crianças a partir de 8 anos ou mais 
e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das ou falta de experiência e conhecimento, se supervisionadas ou 
instruídas no uso seguro do aparelho e se entenderem os riscos envol-
vidos.

• Crianças não devem brincar com o aparelho.

• Limpeza e manutenção por parte do usuário não devem ser feitas por 
crianças sem supervisão.

• Crianças com idades entre os 3 e os 8 anos podem encher e esvaziar 
a adega climatizada para vinhos.

• Para evitar riscos devido à instabilidade da adega climatizada para 
vinhos, esta deve ser fixada de acordo com as instruções de monta-
gem.

• Mantenha as aberturas de ventilação existentes no compartimento da 
adega climatizada para vinhos ou na estrutura encastrada sempre 
desobstruídas.

• Não utilize ferramentas mecânicas ou outros meios de acelerar o pro-
cesso de descongelamento para além dos recomendados pelo fabri-
cante.

• Não danifique o circuito refrigerante.

• Não abra o circuito refrigerador em nenhuma circunstância.

• Não utilize aparelhos elétricos dentro da adega climatizada para 
vinhos, exceto se estes aparelhos elétricos tiverem sido recomenda-
dos para isso pelo fabricante.

Perigo de explosão

• Não guarde substâncias com risco de explosão, como, p. ex., latas de 
spray com gás inflamável, na adega climatizada para vinhos.

!
PRECAUÇÃO! O não cumprimento desses cuidados pode resul-
tar em ferimento leve ou moderado.

Risco de esmagamento

• Não coloque os dedos na dobradiça.

Perigo à saúde

• Só podem ser guardadas no aparelho garrafas fechadas e ainda sela-
das.
PT18



C35F, C55F, C154F Instruções de segurança
A
NOTA! Perigo de dano

• Verifique se a indicação de tensão na placa de dados corresponde à 
da fonte de alimentação existente.

• Nunca puxe o pino da tomada pelo cabo da conexão.

• A adega climatizada para vinhos não se destina ao armazenamento de 
substâncias corrosivas ou que contenham solventes.

• Mantenha a saída de drenagem sempre limpa.

• Nunca transporte a adega climatizada para vinhos na posição horizon-
tal, de forma a evitar uma saída de óleo do compressor.

• Instale a adega climatizada para vinhos num local seco e protegido 
contra salpicos de água.

2.2 Operando a adega climatizada para vinhos de modo 
seguro

D
PERIGO! O não cumprimento dessas advertências resultará em 
morte ou ferimento grave.

Perigo de eletrocussão

• Não toque nos cabos expostos com as mãos nuas.

!
PRECAUÇÃO! O não cumprimento desses cuidados pode resul-
tar em ferimento leve ou moderado.

Perigo de eletrocussão

• Antes de colocar a adega climatizada para vinhos em funcionamento, 
certifique-se de que a conexão e a tomada estão secas.

Perigo à saúde

• Abrir a porta durante longos períodos pode provocar um aumento 
significativo da temperatura nos compartimentos da adega climati-
zada para vinhos.

• Limpe regularmente as superfícies que entram em contato com garra-
fas de vinho e os sistemas de drenagem acessíveis.

• Se o dispositivo ficar vazio por longos períodos:
– Desligue a adega climatizada para vinhos.
– Descongele a adega climatizada para vinhos.
– Limpe e seque a adega climatizada para vinhos.
– Deixe a porta aberta para impedir o surgimento de bolor no inte-

rior da adega climatizada para vinhos.
PT 19



Escopo da entrega C35F, C55F, C154F
A
NOTA! Perigo de dano

• Não coloque a adega climatizada para vinhos na proximidade de cha-
mas abertas ou outras fontes de calor (aquecimento, radiação solar 
intensa, fornos a gás, etc.)

• Perigo de superaquecimento!
Garanta sempre uma ventilação suficiente, para que o calor gerado 
durante o funcionamento possa se dissipar. Certifique-se de que o 
aparelho esteja suficientemente longe de paredes e outros objetos, 
para que o ar possa circular.

• Nunca mergulhe a adega climatizada para vinhos em água.

• Proteja a adega climatizada para vinhos e os cabos contra calor e umi-
dade.

• Certifique-se de que as garrafas de vinho não entram em contato com 
as paredes do espaço de refrigeração.

3 Escopo da entrega
• Adega climatizada para vinhos

• Manual de montagem e operação
PT20



C35F, C55F, C154F Uso pretendido
4 Uso pretendido
A adega climatizada para vinhos destina-se a ser utilizada em recintos fechados, tais 
como:

• Na cozinha de pessoal em estabelecimentos comerciais, escritórios e outros 
espaços de trabalho

• No setor agrícola

• Em hotéis, pensões e outros estabelecimentos de alojamento

• Em estabelecimentos “bed and breakfast”

• Em empresas de catering ou de atacado semelhantes

A adega climatizada para vinhos não está concebida para ser utilizada como apare-
lho encastrável.

A adega climatizada para vinhos está concebida para ser utilizada exclusivamente 
para armazenar e regular a temperatura de vinho. Só podem ser guardadas no apa-
relho garrafas fechadas e ainda seladas.

A adega climatizada para vinhos não se destina ao armazenamento de medicamen-
tos nem ao congelamento de alimentos.

Esta adega climatizada para vinhos destina-se exclusivamente à aplicação e aos fins 
pretendidos com base nestas instruções.

Este manual fornece informações necessárias para uma instalação e/ou a uma ope-
ração adequadas da adega climatizada para vinhos. Instalação incorreta e/ou ope-
ração ou manutenção inadequada resultará em desempenho insatisfatório e uma 
possível falha.

O fabricante não se responsabiliza por quaisquer lesões ou danos ao produto resul-
tantes de:

• Montagem ou conexão incorreta, incluindo tensão excessiva

• Manutenção incorreta ou uso de peças sobressalentes que não sejam peças 
sobressalentes originais fornecidas pelo fabricante

• Alterações no produto sem permissão expressa do fabricante

• Uso para fins diferentes dos descritos neste manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar a aparência e as especificações do produto.
PT 21



Descrição técnica C35F, C55F, C154F
5 Descrição técnica
Todos os modelos da adega climatizada para vinhos estão equipados com:

• Somente C154F: Duas zonas de temperatura
– Zona superior: 5 °C a 22 °C
– Zona inferior: 5 °C a 22 °C

• Função de descongelamento automático

• Botões de sensor

• Indicação da temperatura em °C/°F

• Lâmpada LED interior 

• Função de memória da temperatura: a temperatura definida é salva com o apare-
lho desligado.

• Monitoramento de temperatura: é emitido um aviso sonoro e a indicação de 
temperatura pisca, quando a temperatura interna de uma área diverge conside-
ravelmente da temperatura regulada.

5.1 Visão geral

Nº na 
fig. 1, 
página

3

Designação

1 Painel de comando

2 Prateleira

3 Bloqueio (somente C154F)

4 Pés ajustáveis
PT22



C35F, C55F, C154F Descrição técnica
5.2 Elementos de comando

C35F, C55F:

C154F:

Nº na 
fig. 2, 

página 3

Sím-
bolo

Descrição

1 Botão para ligar/desligar

2 Liga ou desliga a lâmpada LED interior

3 – O monitor indica a temperatura atual

4 Aumenta a temperatura regulada em 1 °C ou 1 °F

5 Diminui a temperatura regulada em 1 °C ou 1 °F

Pos. na 
fig. 3, 

página 4

Sím-
bolo

Descrição

1 Botão para ligar/desligar

2 Aumenta a temperatura regulada em 1 °C ou 1 °F para zona supe-
rior

3 Diminui a temperatura regulada em 1 °C ou 1 °F para zona supe-
rior

4 – Indicação de temperatura (zona superior)

5 – Indicação da temperatura (zona inferior)

6 Aumenta a temperatura regulada em 1 °C ou 1 °F para zona infe-
rior

7 Diminui a temperatura regulada em 1 °C ou 1 °F para zona inferior

8 Liga ou desliga a lâmpada LED interior
PT 23



Instalação C35F, C55F, C154F
6 Instalação

6.1 Escolher o local de instalação

Observe o seguinte, ao escolher o local de instalação:

• O pavimento deve ser plano e suficientemente estável para suportar a adega cli-
matizada para vinhos completamente cheia.

• A adega climatizada para vinhos deve ser posicionada de forma que o plugue 
fique acessível.

• Por favor, respeite as indicações sobre a conexão elétrica, ver capítulo “Conectar 
a adega climatizada para vinhos” na página 25.

➤ Antes de posicionar o aparelho, remova o material de embalagem interior e exte-
rior.

6.2 Integrando adegas autônomas climatizadas para 
vinhos

C35F, C55F somente: A adega climatizada para vinhos pode ser integrada sob 
uma bancada ou entre outros armários.

Somente C154F: A adega climatizada para vinhos pode ser configurada como ver-
são autônoma ou embutida (fig. 4, página 4).

Respeite as seguintes indicações ao conectar a adega climatizada para vinhos:

• Observe as dimensões de instalação (somente C35F, C55F: fig. 5, página 5, 
C154F somente: fig. 6, página 6).

• Certifique-se de que a porta irá abrir e fechar corretamente no local escolhido.

• O calor residual produzido pela adega climatizada para vinhos deve ser extraído 
através de aberturas de ventilação na parte traseira e em ambos os lados.

6.3 Montagem da maçaneta da porta (somente C154F)

➤ Monte o puxador conforme ilustrado (fig. 7, página 6).

6.4 Ajustar os pés

➤ Certifique-se de que a adega climatizada para vinhos está em posição plana ajus-
tando os pés (ffig. 8, página 7).
PT24



C35F, C55F, C154F Instalação
6.5 Trocar a dobradiça da porta (apenas C154F)

fig. 9 a fig. 0, página 9

A dobradiça da porta pode ser alterada para que abra para a esquerda em vez de 
para a direita.

1. Proceda conforme ilustrado para trocar a dobradiça da porta:

2. Reverter a pega da porta.

6.6 Conectar a adega climatizada para vinhos

Respeite as seguintes indicações ao conectar a adega climatizada para vinhos:

• Após o transporte, deixe a adega climatizada para vinhos ficar na vertical, no 
mínimo, durante 2 horas, antes de o ligar à fonte de alimentação. Caso contrário, 
podem ocorrer falhas no sistema de refrigeração.

• Ligue a adega climatizada para vinhos a um circuito protegido com 15 A.

• Providencie a verificação da tomada e do circuito elétrico por um eletricista qua-
lificado, de modo a garantir que a tomada está corretamente ligada à terra. Não 
utilize um cabo de extensão nem uma tomada múltipla.

• O cabo deve repousar, em segurança, por trás da adega climatizada para vinhos, 
sem ficar deitado nem pendurado sem proteção.

• Assegure-se de que o cabo de alimentação não fica preso quando empurrar a 
adega climatizada para vinhos para a sua posição final prevista.

➤ Conecte o plugue do cabo de conexão à rede de corrente alternada.

✔ O monitor acende-se.
PT 25



Operação C35F, C55F, C154F
7 Operação

7.1 Antes da primeira utilização

Antes da primeira utilização, limpe o interior e o exterior da adega climatizada para 
vinhos com um pano úmido, por razões de higiene (ver também capítulo “Limpeza 
e manutenção” na página 32).

7.2 Armazenar garrafas

Por favor, observe o seguinte:

• Armazene apenas vinho em garrafas de vinho fechadas e ainda seladas.

• Não encha demais a adega climatizada para vinhos.

• Não cubra as prateleiras com papel de alumínio ou outros objetos, pois isto com-
promete a circulação de ar.

• Após um corte de energia ou se a adega climatizada para vinhos tiver sido desli-
gada, aguarde 3 a 5 minutos antes de voltar a ligá-la.

➤ Posição das garrafas conforme ilustrado em fig. a, página 10 para fig. d, 
página 12.

7.3 Economizar energia

• Abra a adega climatizada para vinhos apenas nas vezes que forem necessárias e 
durante o tempo necessário. 

• Evite configurações de temperatura desnecessariamente baixas.

• Para um consumo de energia otimizado, posicione as prateleiras e as gavetas na 
posição original de entrega.

• Verifique regularmente se a vedação da porta ainda está corretamente encai-
xada.

• Limpe a poeira e sujeira do condensador em intervalos regulares.

7.4 Ligar e desligar

➤ Para ligar e desligar, pressione o botão “Ligar/Desligar” durante pelo menos 
5 segundos.
PT26



C35F, C55F, C154F Operação
7.5 Ajustando a temperatura

Para evitar desperdício alimentar, observe o seguinte:

• Mantenha as oscilações de temperatura o mais reduzidas possível. Abra a adega 
climatizada para vinhos apenas nas vezes que forem necessárias e durante o 
tempo necessário. Armazene as garrafas de vinho de modo que o ar continue a 
circular bem.

• Ajuste a temperatura à quantidade e ao tipo de garrafas de vinho.

Configurar a unidade (°C ou °F)

Você pode decidir se a temperatura é exibida em graus Celsius ou Fahrenheit.

➤ Pressione o botão  durante pelo menos 5 segundos.

✔ A unidade é convertida e o display mostra a temperatura na unidade selecio-
nada.

Aumentando e diminuindo a temperatura

➤ Pressione os respetivos botões  ou  para ajustar a temperatura.

✔ O monitor pisca durante o ajuste.

✔ Depois de ter regulado a temperatura, o mostrador indica a atual temperatura 
interior.

I

Verificar a temperatura ajustada

➤ Toque brevemente na tecla  ou .

✔ A temperatura ajustada aparece no monitor for 5 segundos.
Depois disso, o monitor indica novamente a temperatura interior atual.

I

OBSERVAÇÃO 
Ao utilizar a adega climatizada para vinhos pela primeira vez ou se esta 
não tiver sido utilizado durante um longo período de tempo, a tempera-
tura interior pode divergir da temperatura definida por você. Durante 
esse tempo, a indicação da temperatura pisca. Assim que a temperatura 
definida for alcançada, a indicação de temperatura acende de modo 
constante.

OBSERVAÇÃO 
No caso de uma interrupção de corrente (falta de eletricidade, troca de 
comutador), as configurações de temperatura anteriores não são salvas. 
A temperatura retorna para a temperatura padrão de 12 °C.
PT 27



Operação C35F, C55F, C154F
Monitorar a temperatura

O sinal de aviso evita que a temperatura desça ou suba demais sem que o usuário 
perceba, o que poderia influenciar a qualidade do vinho. Quando a adega climati-
zada para vinhos alcança a temperatura definida, o sinal de aviso e a indicação de 
temperatura param de piscar.

Nos seguintes casos, é emitido um aviso sonoro e a indicação de temperatura pisca:

• A temperatura interior diverge em mais de 5 °C da temperatura ajustada.

Deste modo, você pode desligar antecipadamente o aviso sonoro:

➤ Pressione brevemente o botão Ligar/Desligar.

✔ A indicação de temperatura pisca até a temperatura ser atingida. Depois a indi-
cação acende de modo constante e indica que o sistema de alarme está nova-
mente ativo.

Temperaturas de armazenamento e consumo de vinho

A temperatura de armazenamento recomendada para vinho branco e vinho tinto é 
entre 10 °C e 14 °C.

A temperatura do consumo depende da origem e da uva.

Região
Temperatura de consumo

Vinho branco Vinho tinto

Bordeaux 12 °C 18 °C

Bourgogne 10 °C 16 °C

Loire 10 °C 15 °C

Languedoc 12 °C 18 °C

Alsace grands crus 12 °C 16 °C

Piedmont, Tuscany 10 °C 18 °C

Rioja 12 °C 18 °C

Napa Valley 12 °C 16 °C

Austrália 10 °C 16 °C

Chile 10 °C 18 °C

Liqueur wine 8 °C –

Champagne 6 °C –
PT28



C35F, C55F, C154F Operação
7.6 Ligar e desligar a lâmpada LED interior

➤ Para ligar e desligar, pressione brevemente o botão .

7.7 Desbloquear as teclas (somente C35F, C55F)

➤ Para desbloquear as teclas, pressione os botões  e  simultaneamente por 
pelo menos 5 segundos.

Se não houver operação durante 120 segundos, as teclas serão bloqueadas automa-
ticamente.

7.8 Movendo as prateleiras da adega climatizada

As prateleiras podem ser puxadas por um terço para que você possa alcançar facil-
mente as garrafas de vinho.

As prateleiras têm um batente para evitar que sejam puxadas muito para fora.

➤ Proceda conforme indicado para retirar uma das prateleiras da calha guia 
(fig. e, página 13).

7.9 Descongelamento

A adega climatizada para vinhos está equipada com uma função de descongela-
mento automática.

7.10 Desligar e armazenar a adega climatizada para vinhos

Se você pretender manter a adega climatizada para vinhos fora de funcionamento 
durante um longo período de tempo, proceda do seguinte modo:

1. Pressione o botão para ligar/desligar até a adega climatizada para vinhos desli-
gar.

2. Desconecte a alimentação de tensão.

3. Limpe a adega climatizada para vinhos (veja capítulo “Limpeza e manutenção” 
na página 32).

✔ A porta permanece aberta e evita assim a formação de odores.
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8 Solução de problemas
Entre em contato com um agente de serviço técnico se um problema não puder ser 
resolvido.

Falha Possível causa Resolução

A adega climatizada 
para vinhos não fun-
ciona.

A adega climatizada para vinhos 
não está ligada à corrente elé-
trica.

➤ Conectar a adega climati-
zada para vinhos.

A adega climatizada para vinhos 
está desligada.

➤ Ligue a adega climatizada 
para vinhos.

Interruptor de proteção ou um 
fusível disparou.

➤ Ligar o interruptor de prote-
ção, ligar ou substituir o fusí-
vel.

A adega climatizada 
para vinhos não está 
suficientemente refri-
gerada.

A temperatura não está ajustada 
corretamente.

➤ Verificar a temperatura ajus-
tada.

A temperatura ambiente poderá 
exigir um ajuste de temperatura 
mais elevado.

➤ Ajustar uma temperatura 
mais elevada.

A porta foi aberta com frequên-
cia.

➤ Não abrir a porta mais do 
que o necessário.

A porta não está fechada corre-
tamente.

➤ Fechar corretamente a porta.

A vedação da porta não fecha de 
modo hermético.

➤ Controlar a vedação da 
porta, limpar ou substituir a 
mesma.
PT30



C35F, C55F, C154F Solução de problemas
A adega climatizada 
para vinhos liga e 
desliga automatica-
mente.

A temperatura ambiente é supe-
rior à média.

➤ Colocar a adega climatizada 
para vinhos num local mais 
fresco.

Foram colocadas novas garrafas 
na adega climatizada recente-
mente.

➤ Deixar a adega climatizada 
para vinhos funcionar 
durante algum tempo até a 
temperatura definida ser atin-
gida.

A porta foi aberta com frequên-
cia.

➤ Não abrir a porta mais do 
que o necessário.

A porta não está fechada corre-
tamente.

➤ Fechar corretamente a porta.

A vedação da porta não fecha de 
modo hermético.

➤ Controlar a vedação da 
porta, limpar ou substituir a 
mesma.

A lâmpada LED inte-
rior não funciona.

A adega climatizada para vinhos 
não está ligada à corrente elé-
trica.

➤ Conectar a adega climati-
zada para vinhos.

Interruptor de proteção ou um 
fusível disparou.

➤ Ligar o interruptor de prote-
ção, ligar ou substituir o fusí-
vel.

A lâmpada LED interna foi desli-
gada no painel de controle.

➤ Acenda a lâmpada LED inte-
rior.

A adega climatizada 
para vinhos vibra.

A adega climatizada para vinhos 
não está corretamente nivelada.

➤ Nivele a adega climatizada 
para vinhos com os pés ajus-
táveis.

A adega climatizada 
para vinhos parece 
fazer muito barulho.

O barulho pode ser provocado pelo agente de refrigeração, o que 
é normal. No final de cada ciclo, ouvirá ruídos causados pelo fluxo 
do agente de refrigeração.
Caso ocorram flutuações de temperatura, a contração e a expansão 
das paredes interiores podem causar ruídos de estouros e estali-
dos.

A adega climatizada para vinhos 
não está corretamente nivelada.

➤ Nivele a adega climatizada 
para vinhos com os pés ajus-
táveis.

Falha Possível causa Resolução
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Limpeza e manutenção C35F, C55F, C154F
9 Limpeza e manutenção

!

A

➤ Limpe a adega climatizada para vinhos regularmente, e assim que esta fique suja, 
limpe-a com um pano úmido.

➤ Certifique-se de que não haja água pingando nas vedações. Isso pode danificar 
os componentes eletrônicos.

➤ Seque a adega climatizada para vinhos com um pano após a limpeza.

➤ Verifique se o condensado está drenando regularmente.

A porta não fecha 
corretamente.

A adega climatizada para vinhos 
não está corretamente nivelada.

➤ Nivele a adega climatizada 
para vinhos com os pés ajus-
táveis.

A dobradiça da porta foi trocada 
incorretamente.

➤ Verifique a dobradiça da 
porta e remonte-a correta-
mente.

A vedação da porta está suja. ➤ Limpar a vedação da porta.

Prateleiras estão colocadas 
incorretamente.

➤ Verificar as prateleiras e 
ajustá-las corretamente.

O display de LED 
mostra EL ou EH.

O sensor de temperatura para a 
temperatura do ar dentro da 
adega climatizada para vinhos 
mostra um erro.

➤ Este elemento só pode ser 
reparado por um agente de 
assistência técnica.

AVISO! Perigo de eletrocussão
Antes de cada limpeza e conservação, desligue a adega climatizada 
para vinhos da rede elétrica.

NOTA! Perigo de dano
• Não utilize produtos de limpeza abrasivos nem objetos duros para a 

limpeza, uma vez que eles podem danificar a adega climatizada para 
vinhos.

• Nunca use ferramentas duras ou afiadas para remover gelo ou para 
desprender objetos congelados no aparelho.

• Não use ferramentas mecânicas ou quaisquer outras ferramentas 
para acelerar o processo de descongelamento.

Falha Possível causa Resolução
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C35F, C55F, C154F Garantia
Limpe o dreno de condensado quando necessário. Se este estiver entupido, o 
condensado acumula-se no fundo da adega climatizada para vinhos.

10 Garantia
O período de garantia estatutário é aplicável. Se o produto estiver com defeito, 
entre em contato com o seu revendedor ou com a filial do fabricante em seu país 
(veja dometic.com/dealer).

No caso de reparos e processamento de garantia, inclua os seguintes documentos 
ao enviar o produto:

• Uma cópia do recibo com a data da compra

• Motivo da reclamação ou descrição do problema

Tenha em atenção que as reparações feitas por si ou por não profissionais podem ter 
consequências sobre a segurança e anular a garantia.

Reciclar material de embalagem

!

!

➤ Sempre que possível coloque o material de embalagem nos recipientes para 
lixo reciclável adequados.

AVISO! Risco das crianças ficarem presas
Antes da eliminação da adega climatizada para vinhos:
• Remova a porta.
• Deixe as prateleiras no refrigerador de tal modo que as crianças não 

possam escalar dentro dele.

AVISO! Perigo de incêndio
• O refrigerante é altamente inflamável. Não abra ou danifique o cir-

cuito de refrigeração.
• O isolamento do aparelho contém um gás isolante (ver placa de 

características). Não danifique o isolamento.
PT 33

http://www.dometic.com/dealer


Garantia C35F, C55F, C154F
Reciclagem de produtos com baterias não substituíveis, baterias recarre-
gáveis ou fontes de luz

Dados técnicos
O circuito de refrigerante contém uma pequena quantidade de um refrigerante eco-
lógico mas inflamável. Este produto não é prejudicial para a camada de ozônio e não 
aumenta o efeito estufa. Qualquer refrigerante vazado pode inflamar-se.

➤ Descarte o produto de acordo com todos os regulamentos aplicáveis.
➤ O produto pode ser descartado gratuitamente.

C 35F C 55F C 154F

Tensão de 
entrada

220 V
60 Hz

220 V
60 Hz

220 V
60 Hz

Volume total 80 l 142 l 418 l

Potência nominal 
de entrada

100 W 100 W 100 W

Intervalo de tem-
peratura de arma-
zenamento

+5 °C a +22 °C

Temperatura 
ambiente com a 
utilização prevista

+10 °C a +38 °C

Propulsor Ciclopentano

Refrigerante R600a

Dimensões fig. f, página 13 fig. g, página 14 fig. h, página 15

Peso 36,3 kg 54,3 kg 103 kg

Certificações
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